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www.youtube.com/TrituradorasPicursa

L'arracheuse-broyeuse de plants de coton Picursa est spécialement conçue pour réaliser les fonctions d'arrachage de la végétation du terrain et de son broyage en une 
seule opération. Il existe deux versions de la machine, une pour 2 rangées et une autre pour 4 rangées, et elles sont fabriquées en deux largeurs de sillon, 75 et 90. La 
machine a été conçue pour réduire au maximum le temps de préparation du terrain. Faible absorption de puissance. Construction très solide et robuste.

La arrancadora trituradora de matas de algodón Picursa está especialmente diseñada para realizar las funciones de arrancado de la mata del terreno y triturado de la 
misma en una sola pasada. Existen dos versiones de la máquina, una para 2 hileras y otra para 4 hileras, también se fabrican en dos anchos de surco, 75 y 90. Diseñada 
para reducir al máximo el tiempo de preparación del terreno. Construcción muy sólida y robusta.

The Picursa cotton plant stripper-crusher is especially designed for performing the functions of stripping of the cotton plant from the land and crushing it in a single 
pass. There are two versions of the machine; one is for 2 rows and the other is for 4 rows; they are also manufactured in two row widths, 75 and 90. Designed to reduce 
the land preparation time as much as possible. Very solid, robust construction.

Der Rodemulcher für Baumwollsträucher von Picursa ist speziell für die Rodung von Sträuchern im Gelände und dem Häckseln in einem Arbeitsgang ausgelegt. Es 
sind zwei Versionen der Maschine erhältlich, eine mit 2 Reihen und eine weitere mit 4 Reihen, darüber hinaus werden zwei Furchenbreiten, 75 und 90, gefertigt. Für 
eine maximale Reduzierung der Vorbereitungszeit im Gelände. Sehr stabile und widerstandsfähige Bauweise.

 COTTON CRUSH

Distribuidor / Reseller / Revendeur / Verteiler 

TRITURADORAS AGRÍCOLAS
AGRICULTURAL MULCHERS / BROYEUR AGRICOLE / LANDWIRTSCHAFTLICHE MULCHER UND MÄHMASCHINEN



- CORREAS CON FIBRA DE KEVLAR.
-CUCHILLAS RECTAS.
- TORNILLOS DE LAS CUCHILLAS EN ACERO 12.9
- PEINE TRITURADO FINO.
- ALETAS DIRECCIONALES.
- TRANSMISIÓN INCLUIDA.

ACCESORIOS OPCIONALES / OPTIONAL ACCESSORIES
 OPTIONALES ZUBEHÖRACCESSOIRES OPTIONNELS /

- STEEL BEARING SHELLS
- V-BELT WITH KEVLAR FIBRE
- STRAIGHT BLADES
- BLADES SCREWS MADE OF 12.9 STEEL
- FIXED WHEELS FOR HEIGHT CONTROL
- TRANSMISSION INCLUDED

- STRUCTURES DE ROULEMENT EN ACIER
- COURROIES EN FIBRE DE KEVLAR
- COUTEAUX DROITS
- VIS DES COUTEAUX EN ACIER 12.9
- ROUES FIXES RÉGLAGE DE LA HAUTEUR
- TRANSMISSION INCLUSE

- LÄGERGEHAÜSE AUS STAHL
- KEILRIEMEN AUS KEVLAR-FASER
- GERADE MESSER
- SCHRAUBEN DER MESSER AUS STAHL 12.9
- STARRE DREHENDE RÄDER ZUR HÖHENSTEURUNG
- EINSCHLIESSLICH GETRIEBE

TIPO CUCHILLA
BLADE TYPES

TYPE DE COUTEAU
MESSERTYP

ROTOR CUCHILLAS OSCILANTES CON DISTRIBUCIÓN ESPECIAL,
 BAJA ABSORCIÓN DE POTENCIA

SWINGING BLADES ROTOR WITH  SPECIAL
 DISTRIBUTION, LOW POWER ABSORPTION

ROTOR MONTÉ AVEC DES COUTEAUX OSCILLANTS AVEC
 DISTRIBUTION SPÉCIALE,  ABSORTION DE PUISSANCE 

OSZILLIRENDER MESSERN MIT SPEZIELLER VERTEILUNG, 
NIEDRIGE LEISTUNGSAUFNAHME

 

DIAMETRO EJE Ø 60 mm.
AXLE DIAMETER Ø 60 mm.

DIAMÈTRE DE L’AXE Ø 60 mm.
ACHSDURCHMESSER Ø 60 mm.

 

PLUS TRANSMISIÓN CON RUEDA LIBRE
FREE WHEEL TRANSMISSION

TRANSMISSION À ROUE LIBRE
GETRIEBE MIT FREIEM RAD
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RODAMIENTOS CON DOBLE 
HILERA DE RODILLOS

ROTOR BEARINGS WITH 
DOUBLE ROW OF ROLLERS
ROULEMENTS DU ROTOR À 

DOUBLE RANGÉE À ROULEAUX
ROTOR MIT ZWEIREIHIGEM 

ROLLENLAGER 
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